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gbobooboobooobobooboboboboooboobboboobooobon
gboooboooobooboboooboooobobobooboboboboobon
bhobOobOoboobobobobobooboobooooboooooomoooon
goooomooooooobobooog

gboooooooobobooboooobobboobooboboobooobo
good

000 AKBh., p. 67.3-5:

evam ca krtva atmana trtiyasya dharmasya kusalasya klistasya va dvitiye ksane
tisrah praptayo jayate / tasam ca punas tisro ‘nupraptaya iti sad bhavanti /

O trtiye ksane prathamadvitiyaksanotpannanam dravyanam nava praptayah
sardham anupraptibhir ity astadasa bhavanti /@
0dooooOooooo0mooooooooooboooooooooooon
odoodooboooooooOonoooooboooooboooooooooon
OO000oooO0oooDooO0oooooooooooooooooooogog
goobodoomooboooooobooooobobuoa
oo O o
0000000000000000M0000000000000000®90

0000 (000O0000)00D0D0O000000D00O000O0
goomooooomoooobooboobOOoOOOOODODOODOOO0O0O0O0O0O0O0O0O0O0O00D
00 (00)000oo0oooO00o00o0o00ooU00oOU00o00oo0O0oO0O0D0ODDOooOoOoo
000000000000 (ooo0oo)0000o000oooOoOU0o0L000O0oo00 (D)oooo
ooooooooooooooobobooooo

(25) AKBAh(Tib)., D.73b4-b6, P. 83b1-b3, 00D OO OO OT. 29, p. 23cl4-cl8, 0OIDOD OO O OO
T. 29, p. 182b9-b13.
(26)pppooooOoDOoO0Doo

AKV., p. 156.9-16:
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gboobooooboobobobobooboobobbobooboboobon

kusalasya klistasya ceti / anayor agrajapascatkalajapraptitvad grahanam / avyakrtasya
hi sahajaiva praptir iti / dvitTye ksana iti vistarah / dvitiye ksane tasya dharmasya tat-
prapteh praptipraptes ca praptaya iti tisrah praptayah / praptiyogad dhi taih samanv-
agato bhavati / tabhis tisrbhih praptibhih samanvagamartham punas tisro ’nupraptaya
udbhavantiti sad bhavanti praptayah /

0 prathamadvitiyaksanotpannanam dravyanam iti / dharmena sardham navanam
dravyanam nava praptayah sardham anupraptibhir astadasa bhavanti /
000oo0o0oo00o0ooo000ooo0O000o000 (o000 DO0O0)0o0mMUoOoDoooooo
gboobmooobooboomoooobooooboboobomoooboooooboooobomo
goboooobooboooobooobooooboooboobooobmoboooobooboobooboooooOobobooo
goooooobOooooooooooobo0oobooooooobooboOooooooOooboooo
goobooooooooooooooooboOoooooooooooooooboooooboooo
gooboooooooobboobooooobooobbooooboooboooboooboooooboooD
goooboobooooooooo
goooooooopooOooobo0oobo0oboooOooooDoooooOoooDoobobDooo
goooooobOoooOoooO0oOooOO0obDOo0ooOoboOOoooOoDOooooooOobDoboOoD

AKTA., D. 215b7-a3, P. 252a4-a7:

dge ba yang rung nyon mongs pa can yang rung zhes bya bas ni ma bsgribs la lung
du ma bstan pa ni ma yin no zhes ston par byed de / de ni thob pa dang lhan cig skyes pa
can yin pa’i phyir skad cig gnyis pa la thob pa med do / / skad cig gnyis pa la thob pa gsum
skye’o / / skad cig ma gnyis pa la skad cig dang por skyes pa chos bdag nyid gtogs pa
gsum dang ldan pas skad cig ma gnyis pa la thob pa gsum ’byung bar ’gyur la / rjes
kyi thob pa yang gsum mo / /

0 skad cig ma gsum pa la ni / skad cig ma dang por skyes pa bdag nyid gtogs pa
gsum gyis gsum dang / skad cig ma gnyis par skyes pa’i thob pa’i rdzas drug gis drug
ste / de ltar dgur ’gyur la / yang de dag gis rjes kyi thob pa dgu ste / de ltar na bco
brgyad du ’gyur ro / /

00000000 00000000O000000000000000000O00O00O0O00O0O
000o0o0o0oo0oO0ooOooOO0o0OO000OO0o0O0O0o0oOO0OOoOOOo0OODOOOoOOooOOooOO
o0o0o0ooooUOooOooO0O0O0O0DO0OO0O0OO0oOOODOomoOooooooo
00000000000 D0O00000000O00O00O0000000D0O000O00O0D0DO0OO
0000000000000 0000000000D00mMObOO0D0000O00DO000O00O0
oo
000ooo0o0oo0o0DOoO00oOo0OoO00OOO0OO0O0OO0ODOO0OO0DOOO0DOOODOO
000000000D000000D0000000000O00O00O0000O0000O00O00O00



2009 copyright

ugooooobooooboo 153

gmoooboooboboobboobboooboooboobboobboon
gboooboobobooobooboooboobooobooooboooboooboDbo
gbooobooooboobobooobooboobooboboobobbobon
gboooboobooboobooooboooobobobobooboboobon
gbooooobooooooobo
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gbobooooboobobooboboobobooboboobOobooooomoooo
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gobooooO0ooooOoooooO0oooooOooOooooO0oOooooOoOooooOoooDooOoOoOonoon
oooooooooooOoOooooooooOobooOoonoo

AKLA., D. 162b4-b6, P. 190b4-b8:

dge ba ’ang rung nyon mongs pa can yang rung zhes bya bas ni ma bsgribs la lung
du ma bstan pa ni ma yin no zhes ston to / / de ni thob pa lhan cig skyes pa can yin pa’i
phyir skad cig gnyis pa la thob pa med do / / skad cig gnyis pa la dge ba dang mi dge ba’i
thob pa gsum skye’o / / skad cig ma gnyis pa la skad cig dang por skyes pa chos bdag
nyid gtogs pa gsum gyi thob pa gsum skye bar ’gyur la / rjes kyi thob pa yang
gsum yin pas drug tu ’gyur ro / /

0O skad cig ma gsum pa la ni skad cig ma dang por skyes pa bdag nyid gtogs pa gsum
gyi gsum dang / skad cig ma gnyis par skyes pa’i thob pa’i rdzas drug gi drug ste / de
ltar na dgur ’gyur la / yang de dag gi rjes kyi thob pa dgu ste / de lar na bco brgyad
du ’'gyurro / /
00oo0ooooO0o0O0oOoO0oooO0000bO0O00oOU0Oo0OO0O0O0OOoOOOO0OOOoOOn
0000000000000 00O0D00000O0000000O000O0000D0O0000O00OO0
0000000000000 0000000DO0000000DO0O00DO00OO0O00O00O00OO0
00@Mo0o0omoo0o0oo0o0O000000bD000000O00000000D0O0000O00O0
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Mpooooooooooo 0 Yasomitra, Parnavardhana, 0000 (1813-1895, D O00OOO0O) 00O
gooooooo

AKV., p. 156.20-28:

caturthe ksane prathamaksanotpannais tribhir dharmaih praptyanupraptimadbhir bhavi-
tavyam / dvitiyaksanotpanabhir api sadbhih praptyanupraptibhih punah praptyanuprapti-
matibhir bhavitavyam evam trtiyaksanotpannabhir astadasabhih praptyanupraptibhih punar
api praptyanupraptimatibhir bhavitavyam iti prathamadvitiyatrtiyaksanotpannanam sapta-
vimsatih praptayah sardham anupraptibhis tavatibhir iti catuhpancasat praptayas$ caturthe
ksane bhavanti /

0 pancame tu ksane prathamadvitiyatrtiyaksanotpannah praptyanupraptayah punas catuh-
pancasac caturthaksanotpannapraptyanupraptayas ca dviscatuhpaficasad bhavanti / trini
catuhpaficasatkani dvasastyuttarasatam praptinam jayate /

0000000000000 0b000O0000000000O000O0000D00D0O000O00O0O0OO0O
ooooo0ooo0ooUooOo0oO0o0oOo0Oo0ooOO0oOOoO0ODO0O0DOOOO0ODOOOOOO
00o0o0o0oo0o0ooooOooO0o0Oo0Oo0oO0oOO0oDOo0Oo0Oo0oO0oOOoDOo0oOoDoOoooo
00o00o00o000o000000b00000000D0000000000000@MOO0O0O00O000
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0ooooo0o0oooOo00o0oo0oO0o0oooOOoooUoOoO0DoOOoDOomoOoUoDOo
00ooo0o0ooooo0ooOo0ooOooOoooooooooo

AKLA., D. 162b7-163al, P. 191a2-a3:

skad cig ma bzhi pa la ni skad cig ma dang po dang / gnyis pa dang / gsum pa la skyes pa’i
rdzas rnams kyi thob pa nyi shu bdun dang / de dag gi rjes kyi thob pa rnams dang / sngar
gyi rdzas nyi shu rtsa bdun po rnams gcig tu bsdoms pas thob pa ni Inga bcu rtsa bzhir ’gyur
ro zhes bya ba de lta bu la sogs pa’o / /
0j0oo0o0oo0ooooOo000ooo00oo00ooU0oo00oooO00ooUoooUoon (0O
000)00o0o0o000oo0ooO0 (D00ooDo0)0000000O000D00DOO0O0oOoDDoUOn
goooooooooD

000o000o0o0o0o0oo0ooU0, 000000000 (Cooooooon):
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0000 AKBh., p. 67.6-9:

evam uttarottaravrddhiprasangenaitah praptayo visarpantyah sarvesam atita-
nagatanam kleSopakledaksananam upapattilabhikanam ca kusalaksananam
samprayogasahabhuvam anadyantasamsaraparyapannanam ananta ekasya
praninah ksane ksane upajayante ity anantadravyah pratisantanam atmabhava-

ksanah sattvanam bhavanti / atyutsavo batayam praptinam vartate /@9

gobooomoooooooooooobooobbooooooooobooDoog
gbooboooobooboobooooboobooooobooooooOoooa
00000 (0000000)0000000000000000O0O00OoO00
gbobooboboooboobooooboboobobooobonooobooo
gooboooobooobooobooooooooooooooooobooooog
00000000000000000000000000000000000G»

goooooooooooOoboO0ob0oO0oO0ob00oboboOoOoboOoOoO0O0O0O0o0o0o0o0o0o0ooo0000000
gooo0ooooOoO00oOOO0OO0O0O0OO0OO0O0O0OO0OO0O0COOOO0OO0ODOO0COO0OO0OOmO
goooooooooo

() oo [1990] pp. 11-12.

(29) AKBh(Tib)., D. 73b6-74al, P. 83b3-b5, 0000000 OT. 29, p. 23c18c23, 0000000
OOT. 29, p. 182b9-b17.

GOppoooooooDoO0ooon

AKV., p. 156.16-19:

evam uttarottaravrddhiprasangeneti vistarah / uttarottarasya ksanasya vrddhih prapti-

bhih / uttarottare va ksane vrddhih praptmam / tasyah prasangah uttarottaravrddhi-
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prasangah / tena / uttarottaravrddhiprasangena / etah praptayo visarpantya iti /
000000MDOO0O0000O00000O0000000000000 000 uttarottaravrddhi-
prasangena 00000000000 0OCOOO0O0O000O0ODODOOOOOOOODOOOOOODO
gobooboboobooooooboooobooooomooooooboooooooobo0omoboo
goboooboooooOoooboOoooobOobo0ooDo0obOboooOooooooooooobooboOoo
gooobooOobOOoooOOoOooOobDoOoboooooobooDo

AKYV., pp. 156.29-157.1:

atitanagatanam ity atra pratyutpannagrahanam anavasyakatvat / utpattilabhikanam
ceti / atra prayogikagrahanam anavasyakatvad eva / sasamprayogasahabhuvam iti / sa-
vedanadisajatyadinam / anadyantasamsaraparyapannanam anadav anante ca samsare
samgrhitanam / ananta aprameya ekasya praninah / kim anga bahtinam / ksane ksane
upajayante praptaya iti / anantadravya eva / anantapraptidravya ity arthah / aty-
utsavo batayam praptinam iti / parihasavacanam etat /

0000000000000 000D0MO000000D00O0000D0OmMOO0O0O00O00
000000000000 mOoO0o0oo00O0O00O000000O00O0000ODO00DOO0DO0O0
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AKTA., D. 215a3-a4, P. 252a7-b2:

skad cig ma gong nas gong du ste skad cig ma gong nas gong du spel ba’i skad cig ma gong
nas gong du spel ba de yis bskyed na thal bar 'gyur ba’o / /

0O mtshungs par ldan pa dang lhan cig ’byung bar bcas pa zhes bya ba ni / mtshungs
par ldan pa ni sems dang sems las byung ba’o / / lhan cig ’byung ba ni skye ba la sogs pa
ste / thog ma dang tha ma med pa’i ’khor bar gtogs pa’o / / lus kyi skad cig ma
re re la rdzas mtha’ yas pa can ste / thob pa rnams mtha’ yas pa’i phyir ro / /
goooooooooboboboooooboboooboooboobmooooooooobooon
gbobooboobooboobooboooooomooooooooooboobooDboo
gooooooobooboooboboobooobooooomooobboboooboobooboobooooo
gmoooboooooo0o0oooooooooooo0@moooooooboooooobooOoo
goooooooomooooooooogobooboo0oboooboooboooooooOooboooo
goboobooboooooboobooboooboo

AKLA., D. 162b6-b7, P. 190b8-191al:
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0000 AKBh., p. 67.9-10

kevalam tu apratighatinyo yato ’vakasam akase labhante / itaratha hy akase
'py avakado na syat dvitlyasya praninah / /G

JddMooooooooooo@moooboooooboooooooooon
oo obbbuooooooonoooo

000000000000 000000000000000000000000
00000000000 ooOoooon®Gdg

de ltar thob pa rnams gong nas gong du spel ba’i ’gres kyi zhes bya ba la / de ltar
thob pa rnams skad cig ma gong ma gong ma spel ba ’am / skad cig ma gong ma nas gong
mar spel ba de’i 'gres ni skad cig ma gong nas gong du spel ba’i ’gres te / skad cig ma gong
nas gong du spel ba’i ’gres des bskyed na’o / /

goooooboooboobooooo0oboboo0obooboob0obboO0DbO0D O uttarottara-
vrddhiprasangena 0 00 000000000000 O0O0DOOOOODOOOOOOOOOODOODO
gooboDooo@ooobooooooboooooOooobooobooboooooboooo
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AKLA., D. 163al-a2, P. 191a3-a5:

mtshungs par ldan pa dang lhan cig ’byung bar bcas pa zhes bya ba la / mtshungs
par ldan pa ni sems dang sems las byung ba’o / / lhan cig ’byung ba ni skye ba la sogs pa
ste / thog ma dang tha ma med pa’i ’khor bar gtogs pa’o / / so so’i rgyud kyi lus
kyi skad cig ma la rdzas mtha’ yas pa can ni thob pa rnams mtha’ yas pa’i phyir ro / /
goboobooobooooooboooobooooobomoooomooooooooboooDboo
gobooobooooooboobooboo0ooboooooooom@moooooboboobooooboooboo
goooooomoooooooooooobo0oboOoooOoobooboooooooOoboooo
oooobooooobooooooo

(1) AKBR(Tib)., D. 74al, P. 83b5-b6, 00000 0O0T. 29, p. 23¢23-¢25, 100000000T
29, p. 182b17-b20.

(32)ppgoooooDooDoo

AKV., p. 157.1-2:

kevalam na pratighatinyah arfipinitvat yato ’vakasam labhante praptayah /

157
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AKTA., D. 215ad-a5, P. 252b2:

thogs pa med pa ni chos kyi khams kyis bsdus pa’i phyir ro / / de ltar ma yin na zhes
bya ba ni gal te phan tshun sgrib par ’gyur na’o / /
00oo0o0ooDOo0Oo0oooo0mooo0ooo0oUooo0oOUOoDmoooOooDOo
00o00mooooooooooooOoooooo

AKLA., D. 163a2-a3, P. 191a5:

thogs pa med pa ni chos kyi khams kyis bsdus pa’i phyir ro / / de lta ma yin na zhes
bya ba ni gal te phan tshun sgrib par ’gyur na’o / /
00oo0o0ooDOo0Oo0oooo0mooo0ooo0oUooo0oOUOoDmoooOooDOo
00o00mooooooooooooOoooooo
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(1) Sanskrit O O Tibetan

AK O AKBh O Abhidharmakosabhadsya of Vasubandhu. Edited by P. Pradhan.
0000 Tibetan Sanskrit Works Series 8. Patna: K. P. Jayaswal Research Institute,
Oogdg 1967.

AKV O Sphutartha Abhidharmakosavyakhya. Edited by U. Wogihara. Tokyo:
0000 Sankibo Buddhist Book Store, 1936(rep. 1989)

AKTA O *Abhidharmakosabhasyatika Tattvartha-nama (by Sthiramati). D. 4421,
OO00 P. 5875.
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AKLA O *Abhidharmakosatika Laksananusarini-nama(by Parpavardhana).
OO00 D. 4093, P. 5594.

PBh O Word Index to the Prasastapadabhasya. Edited by Johannes Bronkhorst
0000 and Yves Ramseier. Delhi: Motilal Banarsidass, 1994.

Sambandhapariksa 0 0 0 Vadanyayaprakarana of Acarya Dharmakirti with
0000 the commentary Viparicitartha of Acarya gdntamk;sita and Sambandha-
0000 pariksa with the commentary of Acarya Prabhacandra. Bauddha Bharati
0000 Series 8. Varanasi: Bauddha Bharati, 1972.

Sambandhapariksa (Tib) O E. Frauwallner [1934(1982)f Dharmakirti’s Sam-
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